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Α. Το ταξίδι και η ιστορία 

 

1. ετυµολογία όρων 

 

περιοδεύω [perioδévo] P5.1α : επισκέπτοµαι διαδοχικά διάφορους τόπους (µιας περιοχής) για 

ορισµένο σκοπό: Την τελευταία εβδοµάδα πριν από τις εκλογές περιόδευσε στις πόλεις της 

Μακεδονίας. Κατά τη θερινή περίοδο ο θίασος περιοδεύει στην επαρχία. [λόγ. < ελνστ. περιοδεύω, 

αρχ. σηµ.: περιπολώ] 

λογογράφος ο [loγoγráfos] O18 : 1. χαρακτηρισµός για τους πρώτους Έλληνες πεζογράφους της 

αρχαιότητας και ιδιαίτερα για τους ιστορικούς συγγραφείς ως τον Ηρόδοτο: O σηµαντικότερος από 

τους λογογράφους ήταν ο Eκαταίος ο Mιλήσιος. 2. αυτός που στην αρχαιότητα ασχολούνταν 

επαγγελµατικά µε τη συγγραφή δικανικών λόγων: O Λυσίας ήταν ένας από τους σπουδαιότερους 

λογογράφους. [λόγ. < αρχ. λογογράφος] 

περιήγηση η [periíjisi] O33 : η ενέργεια του περιηγούµαι· το να ταξιδεύει κάποιος σε (ξένους) 

τόπους, απλώς για να τους γνωρίσει, να δει και να θαυµάσει όσα ενδιαφέροντα έχουν: Τα 

ηµερολόγια των περιηγήσεών του στην Ανατολή είναι ιστορικές πηγές πολύτιµες. [λόγ. < ελνστ. 

περιήγη(σις) -ση γεωγραφική περιγραφή] 

ταξίδι το [taksíδi] O44 λόγ. γεν. πληθ. και ταξιδιών : 1. µετακίνηση από έναν τόπο σε άλλο και 

παραµονή σ’ αυτόν για ορισµένο χρονικό διάστηµα: Με τα σύγχρονα µέσα συγκοινωνίας το ~ έγινε 

γρήγορο και άνετο, η διαδροµή. Το ~ του στο εξωτερικό κράτησε δύο µήνες, η παραµονή. Κάνω ~ 

αναψυχής / επαγγελµατικό ~. Μακρινό / µεγάλο / σύντοµο ~. ~ αστραπή, µε πολύ σύντοµη 



παραµονή. ~ στο διάστηµα. ~ του γάµου. Γραφείο ταξιδιών, πρακτορείο που εκδίδει εισιτήρια και 

διοργανώνει εκδροµές. (έκφρ.) ~ του µέλιτος*. (ευχή) καλό ~! (σε ναυτικούς) καλά ταξίδια! 2. 

(µτφ.) α. (συναισθ., λογοτ.) θάνατος: ~ χωρίς γυρισµό / επιστροφή. Το τελευταίο / το µεγάλο ~. β. ~ 

µε τη φαντασία / στο όνειρο / µέσα στο χρόνο / στο µέλλον, µεταφορά µε τη σκέψη σε χώρους 

φανταστικούς ή σε εποχές περασµένες ή µελλοντικές. || η κατάσταση στην οποία µεταφέρονται 

όσοι κάνουν χρήση παραισθησιογόνων. ταξιδάκι το YΠOKOP στη σηµ. 1: Θα κάνετε φέτος 

κανένα ~; [µσν. ταξίδι (στη νέα σηµ.) < ελνστ. ταξίδιον εκστρατεία υποκορ. του αρχ. τάξις (δες 

τάξηΙΙ4α)] 

 

Β. Ιστορικές πηγές για τη µελέτη της αρχαίας Ελλάδας  

 

   Η µελέτη της ιστορίας της αρχαίας Ελλάδας άρχισε ακόµα από την αρχαία εποχή. Σήµερα η 

ιστορική επιστήµη διαθέτει αρκετά µεγάλο αριθµό πηγών που κληρονοµήσαµε από την αρχαιότητα 

και τις οποίες µπορούµε να  κατατάξουµε στις ακόλουθες  κατηγορίες: 

1. Υλικά µνηµεία: Ερείπια κτιρίων, εργαλεία δουλειάς, όπλα, αντικείµενα καθηµερινής  χρήσης, 

νοµίσµατα και άλλα αντικείµενα. 

2. Τα δεδοµένα της ελληνικής γλώσσας, στην οποία διατηρήθηκαν υπολείµµατα από διάφορα 

ιδιώµατα (διαλέκτους). Η µελέτη των ελληνικών διαλέκτων µας βοηθάει να λύσουµε τα ζητήµατα, 

που σχετίζονται µε την εγκατάσταση των ελληνικών φυλών. Η ιστορική ανάλυση της προέλευσης 

αυτών ή εκείνων των ελληνικών λέξεων, που σήµερα αποτελούν επιστηµονικούς όρους, µας δίνει 

επίσης πολύ υλικό για την ιστορία του ελληνικού πολιτισµού. 

3. Προφορικές παραδόσεις: Το µακρινό παρελθόν του ελληνικού λαού βρήκε την απήχησή του 

στους διάφορους µύθους και θρύλους, όπως συνηθίστηκε να τους ονοµάζουµε, που µας 

µεταδόθηκαν από διάφορους Έλληνες συγγραφείς. Η µυθολογία έχει εξαιρετική σηµασία για τη 

µελέτη του ελληνικού πολιτισµού και ιδιαίτερα για τη µελέτη της ιστορίας της θρησκείας. 

4. Γραπτά µνηµεία: Νόµοι, συνθήκες, ψηφίσµατα κ.ά., που διατηρήθηκαν είτε στις επιγραφές είτε 

µας µεταδόθηκαν από διάφορους Έλληνες συγγραφείς. 

5. Φιλολογικά έργα: Τα φιλολογικά έργα γενικά, και στην πρώτη γραµµή τα έργα των Ελλήνων 

ιστορικών, έχουν ξεχωριστή σηµασία για τη µελέτη της ελληνικής ιστορίας. Μερικά απ’ αυτά είναι 

σύγχρονα µε τα γεγονότα που εξιστορούν, αλλά όµως γράφτηκαν µε βάση παλιότερα έργα. Έτσι, 

π.χ. οι συγγραφείς του 3ου αιώνα π.Χ. αντλούσαν στοιχεία από τα ιστορικά έργα του 5ου αιώνα και 

συχνά δεν έκαναν παρά απλή µετάφραση των πηγών τους. 

 

Γ. Πηγές και ιστοριογραφία της αρχαίας Ελλάδας  µέχρι τον Ηρόδοτο 

    

1) Όµηρος- Ησίοδος-Σόλωνας-Θέογνης 

 

   Η επιστήµη της ιστορίας γεννήθηκε στην αρχαία Ελλάδα και οι Έλληνες ιστορικοί έδωσαν τα 

πρώτα υποδείγµατα ιστορικής αφήγησης. Τα έργα τους µας κάνουν γνωστή την πορεία της 

ελληνικής ιστορίας, µας δίνουν την εικόνα των κυριότερων γεγονότων και περιέχουν υλικό για τη 

µελέτη της κοινωνίας, της οικονοµίας, των διάφορων κοινωνικών οµάδων καθώς και των 

προσωπικοτήτων της ελληνικής ιστορίας. Η ελληνική ιστοριογραφία δεν ήταν ακόµα επιστήµη µε 

την αυστηρή έννοια της λέξης. Αναπτυσσόταν κάτω από την επίδραση της ρητορικής και ανάµεσα 

στην ιστορία και τη λογοτεχνία δεν υπήρχαν αυστηρά καθορισµένα σύνορα. Παρ’ όλα αυτά η 

σηµασία της ελληνικής ιστοριογραφίας για την ανάπτυξη της επιστήµης της ιστορίας είναι 

τεράστια. 

    Τα πιο παλιά φιλολογικά µνηµεία που έφτασαν ως τις µέρες µας, είναι τα ποιήµατα «Ιλιάδα» και 

«Οδύσσεια». Όπως φαίνεται, γράφτηκαν τον 7ο αιώνα π.Χ., συντάχθηκαν όµως πολύ νωρίτερα. Η 

δηµιουργία τους αποδόθηκε στον Έλληνα ποιητή Όµηρο. Η «Ιλιάδα» εξιστορεί την πολιορκία της 

µικρασιατικής πόλης Τροίας από τα στρατεύµατα των Αχαιών. Το θέµα της «Οδύσσειας» είναι η 

επιστροφή του Οδυσσέα, ενός από τους κυριότερους ήρωες του Τρωικού πολέµου, στην πατρίδα 

του Ιθάκη. Για την προέλευση των οµηρικών επών υπάρχουν διάφορες απόψεις. Σαν ιστορική πηγή 



τα ποιήµατα του Οµήρου έχουν αναµφισβήτητα µεγάλη σηµασία, αν και το θέµα τους έχει 

µυθολογικό χαρακτήρα. Στα ποιήµατα αυτά δεν υπάρχει αφήγηση πραγµατικών γεγονότων παρά 

µονάχα ο αντίλαλός τους. Είναι µακρινές αναµνήσεις, που µεταµορφώθηκαν σε θρύλους. Με βάση 

την Ιλιάδα µπορούµε να σχηµατίσουµε γνώµη για κάποια µεγάλη εκστρατεία που έκαναν οι 

κάτοικοι της ηπειρωτικής Ελλάδας στη Μικρά Ασία. Τα ποιήµατα είναι πολύτιµα, όχι για τις 

πληροφορίες που δίνουν σχετικά µε τα πραγµατικά γεγονότα που διαδραµατίστηκαν στην ιστορία, 

αλλού βρίσκεται η αξία τους: στην «Ιλιάδα» και την «Οδύσσεια’ καθρεφτίζονται µε έναν 

πραγµατικά παραστατικό τρόπο η ζωή, το κοινωνικό καθεστώς, οι δοξασίες, τα ήθη και τα έθιµα 

των ελληνικών φυλών στην αυγή της ελληνικής ιστορίας, στην περίοδο του περάσµατος από το 

καθεστώς της πρωτόγονης κοινότητας των γενών, στην ταξική δουλοκτητική κοινωνία. 

    Στα τέλη του 8ου και στις αρχές του 7ου αιώνα εµφανίστηκαν τα έργα του Βοιωτού αγρότη 

Ησίοδου. Το ποίηµά του «Θεογονία» έχει αξία, γιατί µας κάνει γνωστές τις αντιλήψεις που υπήρχαν 

στην εποχή του ποιητή σχετικά µε την προέλευση των θεών. Το άλλο του ποίηµα «Εργα και 

ηµέραι» µας δίνει µια ζωντανή εικόνα της ελληνικής αγροτικής ζωής, της ζωής των αγροτών της 

Κεντρικής Ελλάδας στην αρχή της δουλοκτητικής περιόδου. Από τον 7ο και τον 6ο αιώνα έφτασαν 

ως τις µέρες µας µια σειρά λυρικά έργα. Για τη µελέτη της πολιτικής ιστορίας ξεχωριστή σηµασία 

έχουν τα αποσπάσµατα των ελεγειών του διάσηµου Αθηναίου πολιτικού Σόλωνα που 

διατηρήθηκαν µέχρι την εποχή µας. Τα αποσπάσµατα αυτά αποτελούν την κυριότερη πηγή για την 

ιστορία της νοµοθεσίας του. Η ταξική πάλη του 6ου αιώνα βρήκε την απήχησή της στα ελεγειακά 

ποιήµατα που αποδίδονται στον αριστοκράτη Θέογνη. Ο Θέογνης είχε εξοριστεί από τη γενέτειρά 

του πόλη, τα Μέγαρα, στην περίοδο της δηµοκρατικής επανάστασης. Στο έργο του ο ποιητής 

καθρεφτίζει τις αντιλήψεις (τις δικές του, αλλά και) της αριστοκρατίας εκείνης της εποχής και 

δείχνει τις µεθόδους και τους τρόπους της πολιτικής πάλης. 

    

2) Λογογράφοι- Εκαταίος ο Μιλήσιος 

 

   Ο ελληνικός πεζός λόγος γεννήθηκε τον 6ο αιώνα. Τους συγγραφείς των πρώτων πεζών έργων 

συνηθίστηκε να τους ονοµάζουµε λογογράφους, δηλ. «συγγραφείς πεζών διηγήσεων». Το θέµα τους 

το έπαιρναν τις περισσότερες φορές από το µακρινό παρελθόν, τη γενεαλογία των αριστοκρατικών 

γενών (που την ανέβαζαν συνήθως ως τους ίδιους τους θεούς) και τις αφηγήσεις για την ίδρυση 

των πόλεων, ενώ ταυτόχρονα ασχολούνταν και µε το πιο κοντινό παρελθόν, συντάσσοντας π.χ. 

χρονικά των πόλεων. Οι λογογράφοι έγραφαν και επεξεργάζονταν τις προφορικές παραδόσεις, για 

τα γεγονότα του κοντινού παρελθόντος έπαιρναν στοιχεία από αυτόπτες µάρτυρες ή από 

σύγχρονους. Μερικοί απ’ αυτούς έκαναν ταξίδια και έγραφαν τα συµπεράσµατα των προσωπικών 

τους παρατηρήσεων. Τα έργα των λογογράφων εµφανίστηκαν στη Μικρά Ασία, κυρίως στις πόλεις 

της Ιωνίας, όπου η «επική παράδοση»,, που ξεκινούσε από τα οµηρικά ποιήµατα, ήταν δυνατή. Το 

θέµα των αφηγήσεων των λογογράφων δεν ήταν µονάχα το παρελθόν της γενέτειρας πόλης, αλλά 

και η περιγραφή των γειτονικών περιφερειών και των βαρβαρικών χωρών. Οι λογογράφοι δεν ήταν 

ακόµα ιστορικοί. Η ιδιοµορφία των έργων τους βρίσκεται στο ότι δεν ξεχώριζαν το µύθο από την 

πραγµατικότητα, ότι δεν έβαζαν κανένα όριο ανάµεσα στο θρύλο και τα πραγµατικά γεγονότα. 

Το πέρασµα των ιωνικών πόλεων κάτω από την εξουσία της Περσίας είχε δυσάρεστη επίδραση 

στους λογογράφους, πολλοί από αυτούς αναγκάστηκαν να αυτοεξοριστούν. Στα τέλη του 6ου και 

στον 5ο αιώνα, ο περιπλανώµενος λογογράφος είναι τόσο χαρακτηριστικός τύπος όσο και ο 

περιπλανώµενος σοφιστής, ο δάσκαλος της σοφίας και της ρητορικής. 

Τα έργα των λογογράφων έφτασαν ως εµάς µόνο σε αποσπάσµατα ή από τις αφηγήσεις των 

κατοπινών συγγραφέων. Ο πιο ξακουστός από τους λογογράφους ήταν ο Εκαταίος ο Μιλήσιος, 

γεννήθηκε το 540 περίπου και πέθανε λίγο αργότερα από το 479. Έγραψε τη «Γενεαλογία» ή 

«Ιστορία», σε 4 βιβλία και την «Περίοδον γής». Στον Εκαταίο εµφανίζονται τα πρώτα σπέρµατα 

του µύθου ότι ο Ηρακλής έφερε στο βασιλιά Ευρυσθέα τον φοβερό Κέρβερο, το σκύλο που φύλαγε 

την είσοδο του Άδη. Κατά τη γνώµη του ήταν ένα φαρµακερό φίδι πού από το δάγκαµά του οι 

άνθρωποι πέθαιναν αµέσως και γι’ αυτό το ονόµασαν σκύλο του Άδη. Στη βάση της κριτικής του 

Εκαταίου υπάρχει αληθοφάνεια. Το έργο του "Περίοδος γης", αποτελείται κατά ένα µέρος από 



προσωπικές εντυπώσεις. Ταξίδεψε πολύ και στο έργο του έγραψε τα συµπεράσµατα των 

προσωπικών του παρατηρήσεων. 

 Η ιωνική επική παράδοση, η τέχνη της αφήγησης, το ενδιαφέρον και η αγάπη προς το παρελθόν 

βοήθησαν στην εµφάνιση και στην ανάπτυξη των ιστορικών γνώσεων. Ταυτόχρονα τα έργα των 

λογογράφων βοήθησαν στην εµφάνιση της γεωγραφίας. 

  

 

∆. Η γέννηση της ιστορίας - Ηρόδοτος 

      

1. Η ζωή του Ηροδότου 

    

  Πρώτος ιστορικός, µε την πραγµατική έννοια της λέξης, θεωρείται ο Ηρόδοτος, που καταγόταν 

από τη µικρασιατική πόλη Αλικαρνασσό. Τα βιογραφικά στοιχεία, που γνωρίζουµε για τον 

Ηρόδοτο, είναι φτωχά και δεν είναι πέρα για πέρα αυθεντικά. Γεννήθηκε το 484 περίπου π.Χ. και 

πέθανε πιθανότατα το 425. Σύµφωνα µε ορισµένες πληροφορίες, ο Ηρόδοτος πήρε µέρος στην 

πολιτική ζωή της πόλης του και αγωνίστηκε ενάντια στην τυραννία. Γι’ αυτό το λόγο αναγκάστηκε 

να εγκαταλείψει, κάποια στιγµή, τη γενέτειρα πόλη. Ύστερα απ’ αυτό ταξίδεψε πολύ, πήγε στην 

Αίγυπτο, στη Συρία, στη Βαβυλώνα, στις βόρειες περιφέρειες της Μαύρης θάλασσας. Ξεχωριστή 

σηµασία είχε η παραµονή του στην Αθήνα, όπου συνδέθηκε φιλικά µε τις µεγαλύτερες πολιτικές 

προσωπικότητες της αθηναϊκής κοινωνίας (Περικλή, Σοφοκλή, κ.ά). Όταν µε πρωτοβουλία των 

Αθηναίων ιδρύθηκε στην Ιταλία η αποικία Θούριοι, ο Ηρόδοτος πήγε εκεί. 

 

2. Το έργο του Ηρόδοτου 

 

  Το έργο του Ηρόδοτου «Ιστορία των ελληνο-περσικών πολέµων», αρχίζει ως εξής: «Ο Ηρόδοτος 

από την Αλικαρνασσό παρουσιάζει τούτη εδώ τη διήγηση, που είναι αποτέλεσµα των ερευνών του, για 

να µη σβηστούν µε τον καιρό από τη µνήµη µας οι πράξεις των ανθρώπων και για να µη ξεχαστούν 

άδοξα τα µεγάλα και αξιοθαύµαστα έργα που έγιναν εν µέρει από τους Έλληνες και εν µέρει από τους 

βαρβάρους, και κυρίως για να µη ξεχαστεί η αιτία του πολέµου που είχε ξεσπάσει ανάµεσά τους». Στη 

µορφή που έφτασε ως την εποχή µας, το έργο του Ηρόδοτου διαιρείται σε εννιά βιβλία (στους 

αρχαίους συγγραφείς ένα βιβλίο αντιστοιχεί, σύµφωνα µε τη σηµερινή µας αντίληψη, µε το µέρος ή 

µε το κεφάλαιο του βιβλίου). Στα εννιά βιβλία δόθηκαν τα ονόµατα των εννιά Μουσών. Πρέπει 

όµως να σηµειώσουµε ότι τη διαίρεση αυτή δεν την έκανε ο Ηρόδοτος, αλλά έγινε αργότερα, στην 

ελληνιστική εποχή. Το έργο του Ηρόδοτου αρχίζει µε την ιστορία των χωρών, που αποτελούσαν το 

περσικό βασίλειο. Το πρώτο βιβλίο τελειώνει µε την εκστρατεία του Κύρου ενάντια στους 

Μασσαγέτες και το θάνατό του. Το δεύτερο βιβλίο αναφέρεται στην εκστρατεία του Καµβύση και 

είναι ολόκληρο αφιερωµένο στην Αίγυπτο. Το τρίτο βιβλίο µιλάει για τις άλλες εκστρατείες του 

Καµβύση, για τη βασιλεία του και την αρχή της βασιλείας του ∆αρείου. Στο τέταρτο βιβλίο ο 

Ηρόδοτος µιλάει για τους Σκύθες και για την εκστρατεία του ∆αρείου ενάντιά τους και σε συνέχεια 

περιγράφει την Κυρηναϊκή και τη Λιβύη. Μονάχα από το πέµπτο βιβλίο αρχίζει η αφήγηση για την 

εξέγερση των Ελλήνων της Ιωνίας ενάντια στους Πέρσες. Όλη η παρακάτω έκθεση µιλάει για τους 

ελληνο-περσικούς πολέµους. Το έργο τελειώνει το 479, µε την περιγραφή των µαχών στη Μυκάλη 

και στις Πλαταιές, όπου οι Πέρσες έπαθαν αποφασιστική ήττα. 

    Το ζήτηµα της σύνθεσης του έργου του Ηρόδοτου είναι πολύ περίπλοκο και πολλές φορές 

τράβηξε την προσοχή των ερευνητών. Οι απαντήσεις που δόθηκαν ήταν ποικίλες. Μερικοί από 

τους ερευνητές κατέληξαν στο συµπέρασµα, ότι στη βάση του έργου υπάρχει ένα ενιαίο σχέδιο, 

που ο συγγραφέας του το ακολουθεί µε συνέπεια, αν και το έργο του γράφτηκε σ’ ένα µεγάλο 

χρονικό διάστηµα. Άλλοι υπόθεσαν ότι στην αρχή ο Ηρόδοτος έφτιαξε µερικές ξεχωριστές 

αφηγήσεις, που ύστερα συµπληρώθηκαν και συνενώθηκαν σ’ ένα ενιαίο έργο. Σήµερα, οι 

ερευνητές κλίνουν προς την άποψη ότι το µέρος του έργου, που αναφέρεται στις διάφορες περιοχές 

του περσικού βασιλείου, γράφτηκε από τον Ηρόδοτο πριν από τον ερχοµό του στην Αθήνα. Η ιδέα 

να γράψει την ιστορία των ελληνο-περσικών πολέµων ωρίµασε στο µυαλό του, όταν ήρθε στην 



Αθήνα. Ο Ηρόδοτος ξαναδούλεψε το παλιό του έργο, έγραψε την εισαγωγή και έκανε 

λεπτοµερειακή έκθεση της ιστορίας των ελληνο-περσικών πολέµων.  

   Το γεγονός ότι τα διάφορα µέρη του έργου συντάχθηκαν σε διάφορες περιόδους, εξηγεί εν µέρει 

γιατί το έργο αυτό υπάρχουν παρεκβάσεις, που δε συνδέονται µε το γενικό θέµα, και αντιφάσεις. Ο 

Ηρόδοτος έχει πολλά κοινά µε τους λογογράφους. Επίσης και η επική ποίηση επέδρασε στον 

Ηρόδοτο. Τα οµηρικά ποιήµατα και οι διάφοροι µύθοι αποτελούν γι’ αυτόν αξιόπιστες πηγές. Όπως 

στους λογογράφους, έτσι και στον Ηρόδοτο βρίσκουµε αφηγήσεις για τους γενάρχες αυτών ή 

εκείνων των ονοµαστών γενών. Μεγάλο ρόλο στα έργα του παίζουν οι γεωγραφικές περιγραφές. 

∆ίνει ενδιαφέρουσες αφηγήσεις για θαύµατα και υπερφυσικά φαινόµενα, αν και κάποτε κι ο ίδιος 

αµφιβάλλει για την αλήθεια αυτών των αφηγήσεων. Από τους λογογράφους ξεχωρίζει ο Ηρόδοτος 

για το µεγαλείο της σύλληψης του έργου του και την ενότητα του θέµατός του. Την εξήγηση 

πολλών φαινοµένων της εποχής του ψάχνει να τη βρει στο παρελθόν. Η ιστορία της ανάδειξης του 

Κύρου, η βασιλεία του Καµβύση και το ανέβασµα του ∆αρείου στο θρόνο, όλα αυτά πρέπει να 

εξηγούν τη σύγκρουση του τεράστιου ανατολικού κράτους µε τον ελεύθερο ελληνικό λαό. Τους 

ελληνο-περσικούς πολέµους ο Ηρόδοτος τους θεωρεί γεγονός παγκόσµιας σηµασίας. Προσπαθεί να 

δείξει το µεγαλείο του αγώνα των Ελλήνων ενάντια στους Πέρσες κατακτητές, π.χ. οι αφηγήσεις 

για τη φούχτα των γενναίων Σπαρτιατών, που µε αρχηγό το βασιλιά Λεωνίδα πρόβαλαν αντίσταση 

σε τεράστιες στρατιές, ή για τη µάχη του Μαραθώνα, κατέχουν µέχρι σήµερα µια ξεχωριστή θέση 

στην ιστορική φιλολογία. Όµως ο Ηρόδοτος δεν έχει ούτε εµπάθεια ούτε περιορισµένη σκέψη. 

Κατοπινά µάλιστα τον κατηγόρησαν για µεροληψία υπέρ των βαρβάρων, των µη Ελλήνων και ο 

Πλούταρχος τον ονόµασε «φιλοβάρβαρο». Σε διάκριση από τους σύγχρονούς του Έλληνες που 

χώριζαν όλη την ανθρωπότητα σε Έλληνες και σε βάρβαρους, θεωρώντας τους βάρβαρους σαν 

δούλους από την ίδια τους τη φύση, ο Ηρόδοτος δείχνει εξαιρετικό ενδιαφέρον για τα ήθη, τα έθιµα 

και τις δοξασίες των άλλων λαών, για το παρελθόν τους και για τα µνηµεία του πολιτισµού τους. 

   Οι πληροφορίες που περιέχονται στο έργο του Ηρόδοτου δεν είναι στον ίδιο βαθµό αυθεντικές. 

Οι γεωγραφικές του περιγραφές βασίζονται στις προσωπικές του παρατηρήσεις, πολλές όµως απ’ 

αυτές τις έγραψε στηριζόµενος στα λόγια των ντόπιων κατοίκων, που για να µιλήσει µαζί τους 

αναγκάστηκε να χρησιµοποιήσει συχνά διερµηνείς. Τις πληροφορίες αυτές ο Ηρόδοτος δεν τις 

βλέπει µε αρκετά κριτικό µάτι. Σε ορισµένες από τις αφηγήσεις του µπορείς εύκολα να βρεις 

φανταστικές ιστορίες και θρύλους. Κατά τα άλλα, σήµερα έχει ξεπεραστεί ο σκεπτικισµός που 

επικρατούσε σχετικά µε τα στοιχεία που µας παρέχει ο Ηρόδοτος για τις ανατολικές περιοχές. 

Ειδικές έρευνες επιβεβαίωσαν µια σειρά από τις πληροφορίες του, που πριν από µερικές δεκάδες 

χρόνια τις αµφισβητούσαν. Ιδιαίτερη σηµασία έχουν τα στοιχεία που µας δίνει σχετικά µε τις 

αποικίες που βρίσκονταν στις βόρειες ακτές της Μαύρης Θάλασσας και για τους Σκύθες. Τα 

στοιχεία αυτά, αντανακλούν ως ένα βαθµό το έπος των Σκυθών, που ο ίδιος το γνώρισε τον καιρό 

που έµεινε στις βόρειες ακτές της Μαύρης Θάλασσας. 

   Το έργο του Ηρόδοτου διαµορφώθηκε κάτω από την επίδραση δυο ρευµάτων. Από τους Ίωνες 

προδρόµους του κληρονόµησε το ενδιαφέρον για το παρελθόν, τις µορφές και τις µεθόδους 

αφήγησης των περασµένων και τα στοιχεία της ορθολογιστικής στάσης απέναντι στο µύθο. Με 

ιδιαίτερη όµως δύναµη αυτός ο ορθολογισµός του εκδηλώθηκε στην Αθήνα, όπου ο Ηρόδοτος 

αναγκάστηκε να συγκρουστεί µε τους εκπρόσωπους της νέας, της σοφιστικής κατεύθυνσης στην 

ελληνική φιλοσοφία και γι’ αυτό το έργο του Ηρόδοτου, αν και συγγενεύει µε τα επικά έργα, 

αποτελεί τελικά απόπειρα ορθολογιστικής ερµηνείας των γεγονότων. Ο Ηρόδοτος δεν αφηγείται 

µονάχα, αλλά και σκέφτεται πάνω στα γεγονότα, προσπαθώντας να τα καταλάβει και να τα 

εξηγήσει. 

   Οι πηγές των ιστορικών πληροφοριών του Ηρόδοτου είναι ποικίλες. Ήταν µεγάλος γνώστης της 

επικής ποίησης, ήξερε καλά τα έργα των λογογράφων, ιδιαίτερα του Εκαταίου του Μιλήσιου, στον 

οποίο κάποτε αναφέρεται και κάποτε του κάνει πολεµική. Ο Ηρόδοτος χρησιµοποιούσε τους 

χρησµούς των µαντείων, τα επίσηµα ντοκουµέντα (τους καταλόγους των δικαστών, των ιερέων και 

των ιερειών, τα χρονικά του καιρού του), κάποτε αναφέρει και επιγραφές. Για την έκθεση της 

ιστορίας των ελληνο-περσικών πολέµων, βασική σηµασία είχε για τον Ηρόδοτο η προφορική 

παράδοση: χρησιµοποίησε πλατιά τις αφηγήσεις αυτών που είδαν τα γεγονότα ή που ήταν 



σύγχρονοι µ’ αυτά. Η αφήγηση των ελληνο-περσικών πολέµων έγινε από τον Ηρόδοτο κάτω από 

την αναµφισβήτητη επίδραση της αθηναϊκής παράδοσης. Την Αθήνα την παρουσιάζει σαν τον 

κυριότερο αγωνιστή της πανελλήνιας υπόθεσης, ενώ συµπεριφέρεται µε επιφύλαξη όχι όµως 

εχθρικά προς τη Σπάρτη, αναγνωρίζοντας επίσης το ρόλο της στον αγώνα ενάντια στους Πέρσες. 

Κατακρίνει ανεπιφύλακτα τα κράτη που είχαν συµµαχήσει µε τους Πέρσες, ιδιαίτερα τη Θήβα και 

την Κόρινθο. Στη στάση του Ηρόδοτου απέναντι στα ελληνικά κράτη επιδρούσε η εξωτερική 

πολιτική κατάσταση του καιρού του. Ήταν οπαδός του αθηναϊκού πολιτικού καθεστώτος, 

θαυµαστής του Περικλή και κατάκρινε τους εχθρούς της Αθήνας. 

  Στην κοσµοθεωρία του Ηρόδοτου δεν υπάρχει απόλυτη ενότητα. ∆ίπλα στην ευπιστία του προς 

τις απλές λαϊκές παραδόσεις και δοξασίες και την πίστη του στα θαύµατα, στους χρησµούς των 

µαντείων, στα όνειρα και στα γραφτά της µοίρας, βλέπουµε και παραδείγµατα της κριτικής και 

ορθολογιστικής στάσης του προς τις πηγές του. Μερικούς µύθους τους θεωρεί σαν ανόητα 

παραµύθια. Εξιστορώντας για παράδειγµα ότι το µαντείο της ∆ωδώνης ιδρύθηκε αφού πρώτα ένα 

περιστέρι ανάγγειλε αυτό το γεγονός µε ανθρώπινη λαλιά, ο Ηρόδοτος γράφει ότι λέγοντας 

περιστέρι, εννοούσαν, καθώς φαίνεται, µια ξένη γυναίκα που πρώτα µίλησε τη "γλώσσα των 

πουλιών", δηλ. µια άγνωστη γλώσσα, κι ύστερα ανθρώπινη γλώσσα, όταν έµαθε τα ελληνικά. Εδώ 

φαίνεται η επίδραση της ορθολογιστικής φιλοσοφίας, που οι κύριοι εκπρόσωποί της ήταν οι 

σοφιστές. 

   Στον Ηρόδοτο βρίσκουµε στοιχεία κριτικής της ιστορίας. "Εγώ είµαι υποχρεωµένος να γράφω 

αυτά που λένε, όµως δεν είµαι καθόλου υποχρεωµένος να τα πιστεύω. Κι αυτή η δήλωσή µου ισχύει 

για όλη τη διήγησή µου". ( Ηροδότου, Μούσες). Κριτικάροντας τις διάφορες µαρτυρίες, ο Ηρόδοτος 

ξεκινάει από τα έθιµα της κάθε χώρας, βγάζει συµπεράσµατα κατ’ αναλογία και αντιπαραθέτει τις 

διαφορετικές εκδοχές. Μεταδίδοντας όσα διηγούνται για την παραµονή του Ηρακλή στην Αίγυπτο, 

ο Ηρόδοτος προσθέτει: "Όταν οι Έλληνες διηγούνται αυτά τα πράγµατα, µου φαίνεται ότι αγνοούν 

τελείως τον χαρακτήρα των Αιγυπτίων και τα έθιµά τους". (σσ Ηροδότου, Μούσες). Στην 

αρχαιότητα η στάση απέναντι στα έργα του Ηρόδοτου δεν ήταν ενιαία. Άλλοι τον κατηγορούσαν 

για ευπιστία, για "αναρίθµητα παραµύθια", άλλοι όµως εκτιµούσαν πολύ τα έργα του. 

Αναµφισβήτητα ο Ηρόδοτος άσκησε επίδραση στους συγχρόνους του και ήταν δηµοφιλής σ ’ όλη 

την περίοδο της αρχαιότητας. Ο Κικέρωνας τον ονόµασε "πατέρα της ιστορίας" και η ονοµασία 

αυτή πραγµατικά του άξιζε. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


